
EXPERIENCIA LABORAL

Trabajos de traducción, subtitulado, revisión y QA con diferentes
agencias.

TRADUCTORA AUTÓNOMA
Diciembre 2020 - actualidad

Principales tareas: copywriting en francés e inglés de textos web y
publicaciones periódicas y optimización SEO.

COPYWRITER Y SEO CONSULTANT
SEOestudios, diciembre 2021 - agosto 2023

DATOS DE CONTACTO

Email:
noeliahernandeztraducciones@gmail.com
Teléfono: (+34) 657075226
Skype: noeliahdezhdez
Perfiles de LinkedIn, ProZ y Translators
Café.
Socia profesional de ATRAE y Asetrad.
https://noeliahernandeztraducciones.com/

LENGUAS DE TRABAJO

Inglés a español
Francés a español
Italiano a español

Nativa en español (variante de España),
traduzco en las siguientes combinaciones
lingüísticas:

ESPECIALIDADES

Traducción audiovisual
Subtitulado
Traducción para doblaje
Subtitulado para sordos
Audiodescripción
Localización de páginas web

Marketing y publicidad
Cultura

Gastronomía
Arte
Literatura

Viaje y turismo
Economía
Copywriting y SEO

N O E L I A  H E R N Á N D E Z
T R A D U C T O R A  A U T Ó N O M A  E N / F R / I T > E S

Principales tareas: traducción ES>EN, ES>FR, EN>ES y FR>ES,
gestión de traducciones con agencias externas y revisión de textos,
tanto ortotipográfica como de contenido.

TRADUCTORA EN PLANTILLA
Grupo Global Exchange, enero 2018 - junio 2019

Gestión, traducción EN>ES y corrección lingüística para un proyecto
llevado a cabo por la Biblioteca del Congreso de EE. UU. con el
apoyo de la UNESCO.

TRADUCTORA Y GESTORA DE PROYECTOS
World Digital Library, octubre 2017 - enero 2018

Tareas principales: revisión de calidad final (QA) en proyectos de
Machine Learning, asistencia y evaluación del equipo de lingüistas
en la variante de español, elaboración de informes de rendimiento.

MACHINE LEARNING LANGUAGE LEAD
WeLocalize, agosto 2021 - septiembre 2023

Principales tareas: negociación con clientes, organización de
equipos de traductores, presupuestación, seguimiento y facturación
de proyectos con Gespoint, ampliación y organización de bases de
datos.

GESTORA DE PROYECTOS DE TRADUCCIÓN
Fidelia Linguistic Solutions, julio 2019 - noviembre 2020

https://www.linkedin.com/in/noelia-hernandez-hernandez-15ab86150/
https://www.proz.com/translator/3071915
https://www.translatorscafe.com/cafe/profile/?UN=noelia_hernandez
https://www.translatorscafe.com/cafe/profile/?UN=noelia_hernandez
https://intranet.atrae.org/#/socios/Noelia__Hern%C3%A1ndez_Hern%C3%A1ndez
https://asetrad.org/necesitas-un-traductor-corrector-o-interprete/buscador-de-socios/detalle?username=nhernandez
https://noeliahernandeztraducciones.com/


ATRAE

CURSO TRADUCIR PARA MUSEOS: MÁS ALLÁ
DEL ARTE
2021

Traduversia

CURSO DE TRADUCCIÓN Y TRANSCREACIÓN
DE MARKETING Y PUBLICIDAD
2020

OTROS CERTIF ICADOS

Instituto Superior de Estudios Lingüísticos y Traducción

MÁSTER EN TRADUCCIÓN AUDIOVISUAL: LOCALIZACIÓN, SUBTITULACIÓN Y
DOBLAJE
2018 - 2020

Universidad de Salamanca
Estancia Erasmus de 6 meses en la Universidad de Mons, Bélgica.

GRADO EN TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN
2014 - 2018

EDUCACIÓN UNIVERSITARIA

OFIMÁTICA

Herramientas TAO
SDL Trados Studio
Memsource
MemoQ
Wordfast
OmegaT

Herramientas de subtitulado
Subtitle Edit
Aegisub
Subtitle Workshop
VisualSubSync

Adobe InDesign
Outlook

CURSO LA TRADUCCIÓN AUDIOVISUAL PARA
EL PÚBLICO INFANTIL
2022

Asetrad

CURSO DE TRADUCCIÓN AUTOMÁTICA Y
POSEDICIÓN
2019

Cálamo & Cran

CURSO INTERSECCIONALIDAD: LGTBIQ Y MÁS
ALLÁ EN TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN
2023

Asetrad


